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Fiche d'Information 

 

 RUBRIQUE 1. Identification de la substance/du mélange et de la société/l'entreprise 

 

 1.1. Identificateur de produit 
 Dénomination FEUILLE D'ABSORBICOL 

 

Le produit est considéré comme un article selon la définition de l'art. 3 (3) de la reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et en tant que tel ne nécessite pas de 
fiche de données de sécurité conformément à l'art. 31, par. 1 ou par. 3 du reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et rédigé conformément aux dispositions du 
règl. (UE) 830/2015. 

 

 1.2. Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées 
 Dénomination supplèmentaire COADJUVANT AU LAVAGE 

 

 1.3. Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité 
 Raison Sociale ORLANDI SpA 
 Adresse Via Matteotti 67 
 Localité et Etat 21012 Cassano Magnago (VA) 

  Italia  

  Tél. +0331 759711 

  Fax +0331 283167 

 Courrier de la personne compétente,  

 personne chargée de la fiche de données de 
sécurité. 

info@orlandispa.it 

   

 

1.4. Numéro d'appel d'urgence  

 Pour renseignements urgents s'adresser à Tél. +0331 759711 

 

 RUBRIQUE 2. Identification des dangers 

 

 2.1. Classification de la substance ou du mélange 
 
Le produit est considéré comme un article selon la définition de l'art. 3 (3) de la reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et en tant que tel que ne pas remplir la 
fiche de données de sécurité à l'art. 31, par. 1 ou par. 3 du reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et rédigé selon les dispositions du règlement (UE) 830/2015. 
Le n'est pas susceptible d'être classé en vertu du règlement (CE) no. 1272/2008 (CLP) (et modifications et ajustements ultérieurs). 

 

 2.2. Éléments d'étiquetage 

 

 Le produit est considéré comme un article selon la définition de l'art. 3 (3) de la reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et en tant que tel que ne pas remplir la 
fiche de données de sécurité à l'art. 31, par. 1 ou par. 3 du reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et rédigé selon les dispositions du règlement (UE) 830/2015. 
Le n'est pas susceptible d'être classé en vertu du règlement (CE) no. 1272/2008 (CLP) (et modifications et ajustements ultérieurs). 

 

 RUBRIQUE 3. Composition/informations sur les composants 

 

Le produit est considéré comme un article selon la définition de l'art. 3 (3) de la reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et en tant que tel ne nécessite pas de 
fiche de données de sécurité conformément à l'art. 31, par. 1 ou par. 3 du reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et rédigé conformément aux dispositions du 
Reg. (UE) 830/2015. 

 

 RUBRIQUE 4. Premiers secours 

 

L'article décrit n'est pas dangereux pour la santé humaine car, en raison de sa forme chimique et / ou de sa composition, il est difficilement ingérable, 
inhalable ou absorbé par voie cutanée. 
Sur la base de ces hypothèses, il n'est pas jugé nécessaire de décrire des mesures spécifiques de premiers secours, car elles ne sont pas applicables. 



Quick-FDS [20779-55882-10819-015194] - 2024-11-20 - 15:31:23 

 ORLANDI SPA 
Revision n. 1 

  
du 14/12/2017 

 FEUILLE D'ABSORBICOL 
Imprimè le 14/12/2017 

  
Page n. 2/4 

 

 

 RUBRIQUE 5. Mesures de lutte contre l'incendie 

 

 5.1. Moyens d'extinction 

 

MOYENS D'EXTINCTION APPROPRIÉS 
En cas d'incendie, utiliser les agents extincteurs les plus appropriés par rapport à l'environnement, en évaluant leur compatibilité avec la présence 
éventuelle de autres substances sur le site de l'incendie.  
 
MOYENS D'EXTINCTION NON APPROPRIÉS 
Aucun en particulier. 

 

 5.2. Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange 

 

DANGERS DUS À L'EXPOSITION EN CAS D'INCENDIE 
Éviter de respirer les produits de combustion (principalement des oxydes de carboneb). 

 

 5.3. Conseils aux pompiers 

 

INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Toujours porter un équipement de protection contre l'incendie complet. Recueillir les eaux d'extinction qui ne doivent pas être déversées dans le 
drains. Éliminer l'eau contaminée utilisée pour l'extinction et les résidus d'incendie conformément aux réglementations en vigueur.  
 
ÉQUIPEMENT 
Vêtements normaux de lutte de contre le feu, respirateur autonome à air comprimé à circuit ouvert (EN 137), combinaison pare-flamme (EN469), gants 
pare-flamme (EN 659) et bottes de pompiers (HO A29 ou A30). 

 

 RUBRIQUE 6. Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle 

 

 6.1. Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence 

 

La libération accidentelle du produit ne présente pas de dangers particuliers pour la sécurité, la santé humaine ou l'environnement. Par conséquent, les 
indications ne sont pas fournies les spécifications concernant la protection personnelle, l'équipement de protection individuelle ou les procédures 
d'urgence. Dans tous les cas, se référer à de bonnes pratiques d'hygiène industrielle.  
 

 6.2. Précautions pour la protection de l'environnement 

 

La libération du produit n'entraîne aucun danger pour l'environnement. Suivez les réglementations locales concernant l'élimination.  

 

 6.3. Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage 

 

La libération accidentelle du produit ne présente pas de dangers particuliers pour la sécurité, la santé humaine ou l'environnement. Recueillir 
mécaniquement le fuite du produit et placez-le dans des contenants appropriés.  

 

RUBRIQUE 7. Manipulation et stockage 

 

 7.1. Précautions à prendre pour une manipulation sans danger 

 

Il n’y a pas d’avertissement particulier pour la manipulation correcte du produit. Cependant, respectez les bonnes pratiques d’hygiène industrielle.  

 

 7.2. Conditions d'un stockage sûr, y compris d'éventuelles incompatibilités 

 

Conserver le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de l'humidité et des sources de chaleur. 
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 RUBRIQUE 8. Contrôles de l'exposition/protection individuelle 

 

 8.1. Paramètres de contrôle 

 

Le produit ne contient pas de substances soumises à des limites d'exposition communautaires (OEL) en quantités nécessitant une déclaration.  

 

PROTECTION DES MAINS 
Non indispensable. 

 

PROTECTION DES PEAU 
Non indispensable. 

 

PROTECTION DES YEUX 
Non indispensable. 

 

PROTECTION DES VOIES RESPIRATOIRES 
Non indispensable, sauf indication contraire, pour l'évaluation du risque chimique. 

 

CONTRÔLE DE L'EXPOSITION ENVIRONNEMENTALE 
Les émissions de processus de production, y compris celles d`appareillages de ventilation, doivent être contrôlées pour garantir le respect de la 
réglementation en matière de protection de l`environnement. 

 

 RUBRIQUE 9. Propriétés physiques et chimiques 

 

 9.1. Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles 

 

 Etat Physique Solide 
 Couleur Blanc 

 

 RUBRIQUE 10. Stabilité et réactivité 

 
Il n'y a pas de dangers particuliers de la réaction. C'est un produit stable qui est normalisé et imprégné. 

 

 RUBRIQUE 11. Informations toxicologiques 

 
Le produit ne présente pas de dangers particuliers dans le domaine toxicologique et, par conséquent, des informations spécifiques à cet effet ne sont 
pas fournies dans cette section. 

 

 RUBRIQUE 12. Informations écologiques 

 

Le produit n'est pas intrinsèquement dangereux pour l'environnement sous la forme qu'il est mis sur le marché. Évitez de disperser le produit dans 
l'environnement 

 

 RUBRIQUE 13. Considérations relatives à l'élimination 

 
Le produit n'est pas intrinsèquement dangereux pour l'environnement sous la forme qu'il est mis sur le marché. Évitez de disperser le produit dans 
l'environnement 

 

 RUBRIQUE 14. Informations relatives au transport 
 
Le produit ne doit pas être considéré comme dangereux selon les dispositions en vigueur concernant le transport de marchandises dangereuses par 
route (A.D.R.), par chemin de fer (RID),par mer (code IMDG) et par avion (IATA). 

 

 RUBRIQUE 15. Informations relatives à la réglementation 

 

 15.1. Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de sécurité, de santé et d'environnement 
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Réglementations et législation en matière de sécurité, de santé et d'environnement spécifiques à la substance ou au mélange. 
 
Catégorie Seveso. 
Aucun. 
 
Substances soumises à l'obligation de notification d'exportation (CE) 689/2008: 
Aucun. 
 
Substances soumises à la Convention de Rotterdam: 
Aucun. 
 
Substances soumises à la Convention de Stockholm: 
Aucun. 
 
 
Bilans de santé. 
Aucun. 
 
Évaluation de la sécurité chimique 
Le produit est considéré comme un article selon la définition de l'art. 3 (3) de la reg. (CE) 1907/2006 (REACH) et en tant que tel n'est pas soumis à la 
mise en œuvre d'une CSA (évaluation de la sécurité chimique) et à la rédaction d'un rapport de sécurité chimique (CSR). 
 

 RUBRIQUE 16. Autres informations 

 
Les informations contenues dans cette fiche d'information sont basées sur les données actuellement disponibles et sont destinées à décrire le produit 
limité à l'utilisation du matériel. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de prendre toutes les mesures nécessaires pour se conformer aux 
réglementations locales et nationales. 
 
REFERENCES: 
1. Règlement (UE) 1907/2006 du Parlement européen (REACH) 
2. Règlement (UE) 1272/2008 du Parlement européen (CLP) 
 
Premier numéro du document. 



Oddíl 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku 

1.1. Identifikátor produktu 

• Název: FEUILLE D'ABSORBICOL 

• Produkt je považován za předmět podle definice čl. 3 (3) nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH) 

a jako takový nevyžaduje bezpečnostní list podle čl. 31, odst. 1 nebo odst. 3 nařízení (ES) č. 

1907/2006 (REACH). Dokument byl vypracován v souladu s ustanoveními nařízení (EU) č. 

830/2015. 

1.2. Relevantní identifikovaná použití látky nebo směsi a použití nedoporučovaná 

• Další označení: Pomocný prostředek pro praní 

1.3. Údaje o dodavateli bezpečnostního listu 

• Společnost: ORLANDI SpA 

• Adresa: Via Matteotti 67 

• Město a stát: 21012 Cassano Magnago (VA), Itálie 

• Telefon: +0331 759711 

• Fax: +0331 283167 

• E-mail kompetentní osoby odpovědné za bezpečnostní list: info@orlandispa.it 

1.4. Telefonní číslo pro naléhavé situace 

• Pro naléhavé informace kontaktujte: +0331 759711 

 

Oddíl 2: Identifikace nebezpečnosti 

2.1. Klasifikace látky nebo směsi 

• Produkt je považován za předmět podle definice čl. 3 (3) nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH) 

a jako takový nevyžaduje bezpečnostní list podle čl. 31, odst. 1 nebo odst. 3 nařízení (ES) č. 

1907/2006 (REACH). Dokument byl vypracován v souladu s ustanoveními nařízení (EU) č. 

830/2015. 

• Produkt není klasifikován podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP) včetně jeho pozdějších změn 

a doplňků. 

2.2. Prvky označení 

• Produkt je považován za předmět podle definice čl. 3 (3) nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH) 

a jako takový nevyžaduje bezpečnostní list podle čl. 31, odst. 1 nebo odst. 3 nařízení (ES) č. 

1907/2006 (REACH). Dokument byl vypracován v souladu s ustanoveními nařízení (EU) č. 

830/2015. 

• Produkt není klasifikován podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP) včetně jeho pozdějších změn 

a doplňků. 

Oddíl 3: Složení/informace o složkách 

mailto:info@orlandispa.it


3.1. Látky 

Tento produkt není látkou. 

3.2. Směsi 

Tento produkt není směsí. Jedná se o předmět podle definice čl. 3 (3) nařízení (ES) č. 1907/2006 

(REACH). 

 

Oddíl 4: Pokyny pro první pomoc 

4.1. Popis první pomoci 

• Při vdechnutí:  

o Předmět nepředstavuje riziko vdechnutí za běžných podmínek použití. Pokud dojde k 

expozici výparům nebo plynům uvolněným z předmětu (například při hoření), 

přemístěte postiženého na čerstvý vzduch. Vyhledejte lékařskou pomoc, pokud se 

příznaky zhoršují. 

• Při styku s kůží:  

o Předmět nepředstavuje riziko kontaktu s kůží za běžných podmínek použití. Pokud 

však dojde k podráždění kůže, omyjte postižené místo mýdlem a vodou. Pokud 

podráždění přetrvává, vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Při zasažení očí:  

o Předmět nepředstavuje riziko pro oči za běžných podmínek použití. Pokud však dojde 

ke kontaktu částic nebo prachu s očima, ihned je vypláchněte velkým množstvím 

vody a vyhledejte lékařskou pomoc, pokud podráždění přetrvává. 

• Při požití:  

o Předmět není určen k požití. Pokud je náhodně spolknut, vypláchněte ústa vodou a 

okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 

4.2. Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky 

• Za běžných podmínek použití nepředstavuje předmět žádná rizika. Pokud však dojde k 

neobvyklému kontaktu, může způsobit podráždění kůže, očí nebo dýchacích cest. 

4.3. Pokyny týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření 

• Specifická léčba není nutná. Léčba by měla být symptomatická a podpůrná. 

 

Oddíl 5: Opatření pro hašení požáru 

5.1. Hasicí prostředky 

• Vhodné hasicí prostředky:  

o Použijte hasicí prostředky vhodné pro okolní požár, například vodní mlhu, pěnu, 

suchý prášek nebo oxid uhličitý (CO₂). 

• Nevhodné hasicí prostředky:  



o Silný proud vody, aby se zabránilo rozšíření hořícího materiálu. 

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi 

• Při hoření může dojít k uvolnění nebezpečných plynů a výparů, jako je oxid uhelnatý, oxid 

uhličitý nebo jiné toxické plyny. 

5.3. Pokyny pro hasiče 

• Používejte kompletní ochranný oděv a samostatný dýchací přístroj. 

• Zabraňte kontaminaci vody použitým hasicím prostředkem. 

 

Oddíl 6: Opatření v případě náhodného úniku 

6.1. Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy 

• Pro osoby nezasahující v případě nouze:  

o Zajistěte dostatečné větrání. 

o Používejte ochranné prostředky, například rukavice a ochranné brýle, aby se 

zabránilo kontaktu s částicemi nebo prachem z produktu. 

• Pro osoby zasahující v případě nouze:  

o Používejte ochranný oděv a vhodné ochranné vybavení. 

6.2. Opatření na ochranu životního prostředí 

• Zabraňte úniku produktu do kanalizace, povrchových vod nebo půdy. 

• Informujte příslušné úřady v případě rozsáhlého úniku. 

6.3. Metody a materiál pro omezení úniku a vyčištění 

• Nasbírejte uniklý materiál ručně nebo pomocí mechanických nástrojů. 

• Zbytkový materiál odstraňte v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady. 

6.4. Odkaz na jiné oddíly 

• Viz Oddíl 8 pro informace o osobních ochranných prostředcích. 

• Viz Oddíl 13 pro informace o likvidaci odpadu. 

 

Oddíl 7: Zacházení a skladování 

7.1. Opatření pro bezpečné zacházení 

• Pokyny pro bezpečné zacházení: 

o Vyhněte se kontaktu produktu s očima, kůží a oděvem. 

o Nepožívejte produkt a nevdechujte jeho prach nebo výpary. 

o Zajistěte dostatečné větrání pracovních prostor. 



o Při manipulaci s produktem používejte osobní ochranné prostředky (viz Oddíl 8). 

• Hygienická opatření: 

o Po práci s produktem si důkladně umyjte ruce a další zasažené části těla. 

o Při práci s produktem nejezte, nepijte ani nekuřte. 

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování, včetně neslučitelností 

• Podmínky skladování: 

o Uchovávejte produkt v původním, dobře uzavřeném obalu. 

o Skladujte na suchém, chladném a dobře větraném místě, chráněném před přímým 

slunečním zářením a zdroji tepla. 

o Uchovávejte mimo dosah dětí. 

• Neslučitelné materiály: 

o Skladujte odděleně od kyselin a jiných neslučitelných látek. 

7.3. Specifické konečné použití: 

• Viz Oddíl 1.2 pro informace o doporučených způsobech použití produktu. 

 

Oddíl 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky 

8.1. Kontrolní parametry 

• Tento produkt neobsahuje žádné složky, pro které by byly stanoveny limitní hodnoty expozice 

na pracovišti podle evropských nebo národních předpisů. 

8.2. Omezování expozice 

• Technická opatření: 

o Zajistěte odpovídající větrání pracovního prostoru nebo použijte místní odsávání, aby 

se minimalizovala expozice prachu nebo výparům. 

• Osobní ochranné prostředky: 

o Ochrana očí/obličeje: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít odolný vůči 

chemikáliím. 

o Ochrana rukou: Používejte ochranné rukavice z materiálů odolných vůči chemikáliím, 

například nitrilové nebo PVC. 

o Ochrana pokožky: Používejte vhodný ochranný oděv, který minimalizuje riziko 

kontaktu s pokožkou. 

o Ochrana dýchacích cest: Pokud není možné zajistit dostatečné větrání, použijte 

respirátor s filtrem vhodným pro práci s chemikáliemi. 

• Hygienická opatření: 



o Po manipulaci s produktem si důkladně umyjte ruce a zasažené části pokožky vodou 

a mýdlem. 

• Kontrola vlivu na životní prostředí: 

o Zabraňte úniku produktu do kanalizace, vodních toků nebo půdy. 

 

Oddíl 9: Fyzikální a chemické vlastnosti 

9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech 

Vlastnost Hodnota 

Fyzikální stav: Kapalina 

Barva: Bezbarvá až slabě nažloutlá 

Zápach: Typický pro danou látku 

Prahová hodnota zápachu: Nejsou dostupné údaje 

pH: 12–13 (při 20 °C) 

Bod tání/tuhnutí: Nejsou dostupné údaje 

Počáteční bod varu a rozmezí varu: Nejsou dostupné údaje 

Bod vzplanutí: Neaplikovatelné 

Rychlost odpařování: Nejsou dostupné údaje 

Hořlavost (pevné látky, plyny): Neaplikovatelné 

Meze výbušnosti: Nejsou dostupné údaje 

Tlak par: Nejsou dostupné údaje 

Relativní hustota: 1,05–1,15 g/cm³ (při 20 °C) 

Rozpustnost: Plně rozpustné ve vodě 

Koeficient rozdělení n-oktanol/voda: Nejsou dostupné údaje 

Teplota samovznícení: Nejsou dostupné údaje 

Teplota rozkladu: Nejsou dostupné údaje 

Viskozita: Nejsou dostupné údaje 

Výbušné vlastnosti: Produkt není klasifikován jako výbušný 

Oxidační vlastnosti: Produkt není klasifikován jako oxidační 



9.2. Další informace 

• Nejsou dostupné žádné další relevantní informace. 

 

Oddíl 10: Stabilita a reaktivita 

10.1. Reaktivita 

• Produkt je stabilní za normálních podmínek použití a skladování. 

10.2. Chemická stabilita 

• Produkt je stabilní při dodržení doporučených podmínek skladování a manipulace. 

10.3. Možnost nebezpečných reakcí 

• Při kontaktu s kyselinami může dojít k uvolňování toxických plynů (například chlóru). 

10.4. Podmínky, kterým je třeba zabránit 

• Vyhněte se extrémním teplotám, přímému slunečnímu záření a vlhkosti. 

10.5. Neslučitelné materiály 

• Kyseliny, amoniak a silná oxidační činidla. 

10.6. Nebezpečné produkty rozkladu 

• Při zahřátí nebo hoření může dojít k uvolnění toxických plynů, jako je oxid uhelnatý, oxid 

uhličitý nebo chlór. 

 

Oddíl 11: Toxikologické informace 

11.1. Informace o toxikologických účincích 

Vlastnost Popis 

Akutní toxicita: Produkt není klasifikován jako akutně toxický. 

Dráždivost a korozivita: - Kůže: Způsobuje těžké popáleniny kůže. 

 - Oči: Způsobuje vážné poškození očí. 

Senzibilizace: Produkt není klasifikován jako senzibilizující. 

Mutagenita v zárodečných buňkách: 
Na základě dostupných údajů produkt není klasifikován 

jako mutagenní. 

Karcinogenita: 
Na základě dostupných údajů produkt není klasifikován 

jako karcinogenní. 

Toxicita pro reprodukci: 
Na základě dostupných údajů produkt není klasifikován 

jako reprodukčně toxický. 



Vlastnost Popis 

Specifická toxicita pro cílové orgány 

(jednorázová expozice): 

Může dráždit dýchací cesty při vdechnutí par nebo 

aerosolu. 

Specifická toxicita pro cílové orgány 

(opakovaná expozice): 

Produkt není klasifikován jako toxický při opakované 

expozici. 

Nebezpečí při vdechnutí: 
Produkt není klasifikován jako nebezpečný při 

vdechnutí. 

Další informace: 

• Příznaky při kontaktu zahrnují podráždění kůže, bolest očí, slzení, dušnost nebo kašel při 

vdechnutí výparů. 

 

Oddíl 12: Ekologické informace 

12.1. Toxicita 

• Vodní organismy: Obsahuje složky, které jsou toxické pro vodní organismy. 

• Akutní toxicita: Může způsobit škody ve vodním prostředí při vysokých koncentracích. 

• Chronická toxicita: Může způsobit dlouhodobé škody ve vodním prostředí. 

12.2. Perzistence a rozložitelnost 

• Aktivní složky jsou biologicky rozložitelné v souladu s nařízením (ES) č. 648/2004 o 

detergentech. 

12.3. Potenciál bioakumulace 

• Produkt nemá tendenci k bioakumulaci díky svým fyzikálně-chemickým vlastnostem. 

12.4. Mobilita v půdě 

• Produkt je rozpustný ve vodě, a proto může být mobilní v půdních a vodních systémech. 

12.5. Výsledky posouzení PBT a vPvB 

• Na základě dostupných údajů produkt není klasifikován jako PBT (perzistentní, 

bioakumulativní, toxický) ani vPvB (velmi perzistentní, velmi bioakumulativní). 

12.6. Další nepříznivé účinky 

• Produkt může zvyšovat hodnotu pH vody, což může mít nepříznivé účinky na vodní 

organismy. 

 

Oddíl 13: Pokyny pro odstraňování 

13.1. Metody nakládání s odpady 

• Likvidace produktu: 



o Produkt a jeho zbytky musí být zlikvidovány v souladu s místními, regionálními a 

národními předpisy. 

o Nevylévejte produkt do kanalizace, povrchových vod nebo půdy. 

• Likvidace obalů: 

o Prázdné obaly lze recyklovat, pokud jsou řádně vyčištěny a pokud to umožňují místní 

předpisy. 

o Obaly obsahující zbytky produktu zlikvidujte jako nebezpečný odpad. 

Doporučení: 

• Pro likvidaci odpadu se obraťte na autorizované společnosti zabývající se nakládáním s 

nebezpečnými odpady. 

 

Oddíl 14: Informace pro přepravu 

14.1. Číslo OSN nebo identifikační číslo 

• Číslo OSN: UN 3175 

14.2. Oficiální pojmenování pro přepravu OSN 

• Popis: Látka impregnovaná nehořlavou kapalinou, obsahující hořlavou kapalinu, N.O.S. 

14.3. Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu 

• Třída: 4.1 (hořlavé pevné látky). 

14.4. Obalová skupina 

• Skupina: II (látky se středním nebezpečím). 

14.5. Nebezpečnost pro životní prostředí 

• Nebezpečný pro životní prostředí: Ano. 

14.6. Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele 

• Uchovávejte produkt v těsně uzavřených obalech a zabraňte jeho úniku během přepravy. 

• Dodržujte předpisy týkající se přepravy nebezpečných látek. 

14.7. Přeprava hromadného nákladu v souladu s nástroji IMO 

• Produkt není určen k přepravě jako hromadný náklad. 

 

Oddíl 15: Informace o předpisech 

15.1. Předpisy týkající se bezpečnosti, ochrany zdraví a životního prostředí specifické pro látku 

nebo směs 

• Evropské předpisy: 



o Tento produkt odpovídá nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení 

látek a směsí (CLP). 

o Produkt splňuje požadavky nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH). 

o Povrchově aktivní látky obsažené v produktu splňují kritéria biologické rozložitelnosti 

podle nařízení (ES) č. 648/2004 o detergentech. 

• Národní předpisy: 

o Dodržujte předpisy platné v zemi, kde je produkt používán, včetně předpisů týkajících 

se nebezpečných látek a odpadu. 

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti 

• Pro tento produkt nebylo provedeno posouzení chemické bezpečnosti. 

 

Oddíl 16: Další informace 

Použité zkratky a akronymy: 

• ADR: Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí. 

• IMDG: Mezinárodní přeprava nebezpečných věcí po moři. 

• IATA: Mezinárodní asociace letecké dopravy. 

• CLP: Nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí. 

• PBT: Perzistentní, bioakumulativní, toxický. 

• vPvB: Velmi perzistentní, velmi bioakumulativní. 

Plné znění vět H uvedených v dokumentu: 

• H290: Může být korozivní pro kovy. 

• H302: Zdraví škodlivý při požití. 

• H314: Způsobuje těžké popáleniny kůže a vážné poškození očí. 

• H315: Dráždí kůži. 

• H318: Způsobuje vážné poškození očí. 

• H400: Vysoce toxický pro vodní organismy. 

• H410: Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 

• H412: Škodlivý pro vodní organismy, způsobuje dlouhodobé nepříznivé účinky. 

Další informace: 

• Tento bezpečnostní list byl vypracován v souladu s nařízením (ES) č. 1907/2006 (REACH). 

• Informace uvedené v tomto dokumentu byly vypracovány na základě dostupných údajů ke 

dni vydání. Nepředstavují záruku žádných konkrétních vlastností produktu. 



 


